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f Colle polyuréthane ou MS polymère
g Polyurethane adhesive or MS polymer
e Pegamento poliuretano o polímero MS

i Colla poliuretanica o MS polimero
n Polyurethaan of MS-polymeer lijm

d Polyurethan-Klebstoff oder MS-Plymere

X1A

Erfoderliche Werkzeuge

PPL804PPL802

f Matériel nécessaire g Tools required
e Material necesario i Materiale necessario
n Benodigdheden d 

X1B
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fIl est indispensable d'avoir un support IMPUTRESCIBLE sur tous les côtés du 
receveur. 

gIt is essential to have a RIGID support on all sides of the shower tray.
eEs imprescindible instalar el plato en una zona que sea IMPUTRESCIBLE.
iE'essenziale avere un supporto INALTERABILE su tutti i lati del piatto.  
nDe douchebak dient aan alle zijden BESCHERMDTE woerden regen 

schmmelvorming.
dEs muss eine STARRE stutz zu haben auf allen seiten der duschwanne.
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fType de receveur
gShower tray type

eTipo de plato de ducha
iTipo di piatto doccia
nType douchebak
dDuschwannentyp

fDimension du receveur
gShower tray dimension

eMedidas del plato
iDimensione piatto

nAfmeting douchebak
dDuschwanne Dimension

fQuantité PPL802/PPL804
gQuantity PPL802/PPL804

eCantitades 
PPL802/PPL804

iQuantità PPL802/PPL804
nAantal PPL802/PPL804
dMenge PPL802/PPL804

fCarré 
gSquare
eCuadrado
iQuadrato
nVierkant
dQuadratisch

80x80 
90x90 

100x100 
5

90x90 6

100x100 7

120x70/80/90/100 8

140x70/80/90/100 10

150x90/100 12

160x70/80/90/100 12

170x70/80/90 12

180x80/90/100 12

90 / 100 x70 5

100x80/90 7

120x70 5

120x80/90 8

140x70/80/90 11

150x90 11

160x70/80/90 11

170x70/80/90 11

180x80 11

90x90 4

100x80/90/100 4

120x80/90/100 8

140x80/90/100 9

160x80/90/100 11

180x80/90/100 12

fRond
gRound
eRedondo
iRotondo
nRondje
dRund

fBonde petit côté
gWaste on the short side
eDesagüe en el borde corto
iPiletta lato corto
nAbfall auf der kurzen seite
dAfvoer aan de korte zijde 

fBonde grand côté
gWaste on the long side
eDesagüe en el borde largo
iPiletta lato lungo
nAbfall an der langen seite
dAfvoerputje gecentreerd aan 
de lange zijde

fReceveur découpable
g"Cut-to-size” tray
ePlato recortable
iPiatto doccia ritagliabile
n"Zuschnitt“ duschwanne
dZaagbare douchbak
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80x80 / 90x90
100x100

90x90 / 100x100

90x70 / 100x70 / 100x80 / 100x90 / 120x70
120x80 / 120x90 / 140x70 / 140x80 
140x90 / 150x90 / 160x70 / 160x80

 160x90 / 170x70 / 170x80 / 170x90 / 180x80 

90x70 / 100x70 / 100x80 / 100x90 / 120x70
120x80 / 120x90 / 140x70 / 140x80 
140x90 / 150x90 / 160x70 / 160x80

 160x90 / 170x70 / 170x80 / 170x90 / 180x80 

90x70 / 100x70 / 100x80 / 100x90 / 120x70
120x80 / 120x90 / 140x70 / 140x80 
140x90 / 150x90 / 160x70 / 160x80

 160x90 / 170x70 / 170x80 / 170x90 / 180x80 

DES1500
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 250 MAX 

 2
50

 M
A
X
 

 250 MAX 

Quadratisch 80/90/100d

Vierkant 80/90/100n

Quadrato 80/90/100i

Cuadrado 80/90/100e

Square 80/90/100g

Carré 80/90/100f

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

gperipheral support 

supporto perimetralei

dVerstärkungsrahmen

soporte periféricoe

d3 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

nverstevigingsframe

fsupport périphérique

f3 Pieds - Au plus proche de la bonde
g3 Feet - Closest to the shower drain

e3 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i3 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n3 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer

DES1500
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 250 MAX 

 250 MAX 

 250 MAX 

 250 MAX 

Rund 90/100d

Rondje 90/100n

Rotondo 90/100i

Redondo 90/100e

Round 90/100g

Rond 90/100f

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

supporto perimetralei

dVerstärkungsrahmen

soporte periféricoe

verstevigingsframen

gperipheral support 

d2 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss

fsupport périphérique

f2 Pieds - Au plus proche de la bonde
g2 Feet - Closest to the shower drain

e2 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i2 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n2 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
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 2
50

 M
A
X
  2

50
 M

A
X
 

 250 MAX 

fBonde centrée sur la longueur
gWaste on the long side 

eDesagüe centrado en el borde largo
iPiletta centrata sulla lunghezza

nAbfall an der langen seite
dAfvoerputje gecentreerd aan lange zijde

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.

3 Füße - Am nächsten zum Duschabflussd

peripheral support g

i

nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

soporte periférico
supporto perimetrale

e

fsupport périphériquef3 Pieds - Au plus proche de la bonde
g3 Feet - Closest to the shower drain

e3 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i3 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n3 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
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 250 MAX  100 

 250 MAX 

 250 MAX 

 cm betragen.

Afvoer aan de korte zijded

Abfall auf der kurzen seiten

Piletta lato cortoi

Desagüe en el borde cortoe

Waste on the short sideg

fBonde petit côté

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25

!
f

gperipheral support 
esoporte periférico
i

n

d

support périphérique

supporto perimetrale
verstevigingsframe
Verstärkungsrahmen

f4 Pieds - Au plus proche de la bonde
g4 Feet - Closest to the shower drain

e4 piedi - Più vicino allo scarico della doccia
i4 pies - Más cercano al desagüe de la ducha
n4 stelvoeten - Dichter bij de doucheafvoer
d4 Füße - Am nächsten zum Duschabfluss
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11



 2
50

 M
AX

  250 MAX 

 2
50

 M
AX

 

 250 MAX 

 2
50
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A
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 250 MAX 

 250 MAX 

fsupport périphérique
gperipheral support 
esoporte periférico
isupporto perimetrale
nverstevigingsframe
dVerstärkungsrahmen

fReceveur découpable - rectangulaire
g“Cut-to-size” tray - rectangle
ePlato recortable - rectangular

iPiatto doccia ritagliabile - rettangolare
 n"Zuschnitt" duschwanne - rechteckig

dZaagbare douchebak - rechthoekig

f La distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 25 cm.
La distance d'un bord de pied au support périphérique ne doit pas être de plus de 25 cm.
gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral support should be
no more than 25 cm.
The distance from a trailing edge to the peripheral support should not be more than 25 cm.
iLa distancia enrte cada pie no debe superar los 25 cm.
La distancia entre un pie e y el borde del soporte periférico no debe superar los 25 cm.
eIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 25 cm.
La distanza da un bordo di uscita al supporto perimetrale non deve essere superiore a 25 cm.
nDe afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 25 cm bedragen.
De afstand tussen een stelpoot en het verstevigingsframe mag niet meer dan 25 cm bedragen.
dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 25 cm nicht überschreiten.
Der Abstand zwischen einem Paar von Bein und dem Verstärkungsrahmen sollte nicht mehr
als 25 cm betragen.
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

90X75 4

90X90 4

100X70 4

100X80 4

100X90 4

120X70 8

120X80 8

120X90 8

140X70 10

140X80 10

140X90 10

160X80 10

160X90 10

170X70 10

180X80 12

180X90 12

DES1500
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170x70

120x70 / 120x80 / 120x90

90x75 / 90x90 100x70 / 100x80 / 100x90

140x70 / 140x80 / 140x90

160x80 / 160x90

180x80 / 180x90

DES1500
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 200mm  20
0m

m 

 20
0m

m  200mm 

fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht

DES1500
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DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 

30cm maxi

30cm maxi

DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.
Der Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.d

TE WORDEN.
GEÏNSTALLEERD

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi

fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

DES1500
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804
80X80 4

90X90 4

100X80 4

100X90 4

100X100 8

120X80 8

120X90 8

120X100 8

140X80 10

140X90 10

140X100 10

160X80 10

160X90 10

160X100 12

180X80 12

180X90 12

180X100 14

DES1500
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160x100 / 180x80 / 180x90

180x100

80x80 / 90x90 / 100x90
100x100 / 120x80 / 120x90 / 120x100

140x80 / 140x90 / 140x100 / 120x100
160x80 / 160x90

DES1500
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fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht

 400mm 

 1
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

30cm maxi

30cm maxi

DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 
GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.
DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi

DES1500
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

80X80 4

90X90 4

100X80 4

100X90 4

120X80 6

120X90 6

140X80 8

140X90 8

160X80 8

160X90 8

180X80 8

180X90 8

DES1500
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80x80 / 90x90
100x80 / 100x90

140x80 / 140x90 / 160x80 / 160x90
180x80 / 180x90

120x80 / 120x90 

DES1500
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m

 

fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht

fPosition des 2 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 2 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 2 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 2 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 2 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 2 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

DES1500
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

30cm maxi

30cm maxi

DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 
GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.
DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto
n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804
n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

70x70 4
75x75 4
80x80 4
90x90 4
90x70 5

100x70 5
110x70 6
120x70 7
130x70 6
140x70 8
150x70 8
160x70 10
170x70 10
100x80 5
110x80 6
120x80 7
130x80 6
140x80 10
150x80 10
160x80 10
170x80 10
180x80 10
100x90 5
120x90 7
140x90 10
150x90 10
160x90 10
170x90 10
180x90 10
190x90 11

100x100 6
120x100 7
140x100 10
150x100 10
160x100 10
180x100 10
200x100 11

80x80 1/4RD 5
90x90 1/4RD 7
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70x70 / 75x75 / 80x80 / 90x90

100x100

80X80

90x70 / 100x70 / 100x80 / 100x90

110x70 / 130x70 / 110x80 / 130x80

90x90

120x70 / 120x80 / 120x90 / 120x100

140x70

DES1500
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160x70 / 180x80 / 170x90

190x90 / 200x100

150x70

170x70 / 140x80 / 150x80 / 160x80 / 170x80
140x90 / 150x90 / 160x90 / 180x90

140x100 / 150x100 / 160x100 / 180x100

DES1500
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fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht
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fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs

30cm maxi

30cm maxi

DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 
GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.
DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi

DES1500
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804
90X70 4

100X80 4

120X80 8

140X80 8
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90x75 

120x80

100x80

140x80
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 180mm 

 320mm 

 1
80

m
m

 

fPosition des 4 pieds autour de la bonde (Valable pour toutes les tailles)
gPosition of 4 feet around the drain (Valid for all sizes)

eUbicacion de los 4 pies alrededor del desague (Para todas las medias de platos)
iPosizione del 4 piedi intorno allo scarico (Valido per tutte le misure)

nPlaats van de 4 stelpoten rondom de afvoer ( Geldt voor alle modellen)
dAnstelle von 4 set fuße um die drain (Gilt fur alle modelle)

fVue de dessous
gBottom view
eVista inferior
iVista da sotto
nOnderaanzicht

dUntersicht
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DE STELPOTEN DIENEN OP HET STEUNOPPERVLAK VAN DE DOUCHEBAK 
GEÏNSTALLEERD
TE WORDEN.

dDer Abstand zwischen zwei verstellbaren Füßen darf 30 cm nicht überschreiten.
DIE FÜßE MÜSSEN AUF DEN RIPPEN DER DUSCHTASSE MONTIERT WERDEN.

De afstand tussen twee stelpoten mag niet meer dan 30 cm bedragen.

fLa distance bord à bord entre deux pieds ne doit pas être de plus de 30 cm.
LES PIEDS DOIVENT ETRE INSTALLES SUR LES NERVURES DU RECEVEUR.

gThe distance from the edge of the shower tray to the edge of a peripheral 
support
should be no more than 30 cm.
THE FEET MUST BE INSTALLED ON THE SHOWER TRAY RIBS.

eLa distancia enrte cada pie no debe superar los 30 cm.
LOS PIES DEBEN ESTAR INSTALADOS SIGUIENDO LAS NERVADURAS DEL PLATO.

iIl bordo di distanza dal bordo tra due piedi non dovrebbe essere superiore a 30 
cm.
I PIEDI DEVONO ESSERE ISTALLATI SULLE NERVATURE DEL PIATTO DOCCIA.

n

30cm maxi

fConsigne de pose des autres pieds 
gInstallation instruction for the other feet
eInstalacion de los otros pies de soporto 

iConsiglio di posa degli altri piedi
nInstructies voor het plaatsen de overige stelpoten 

dVorschriften fur die lage der andere satz legs
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f Dimensions du receveur g Shower tray dimension
e Medidas del plato i Dimensione piatto

n Afmeting douchebak d Duschwanne Dimension

f Quantité PPL802/PPL804 g Quantity PPL802/PPL804
e Cantidades PPL802/PPL804 i Quantità PPL802/PPL804

n Aantal PPL802/PPL804 d Menge PPL802/PPL804

80X80 1

90X70 3

90X90 4

100X80 3

120X80 4

120X90 4

140X80 5

140X90 5

160X80 6

170X80 6
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90x90

80x80 

140x80 / 140x90

90x70

170x80160x80

120x80

100x80



= 15Kg

Polyurethan-kmebstoff oder MS-polymere

24h

f Colle Polyuréthane  ou MS Polymère 

g Polyuréthane adhésive or MS Polymer
e Pegamento poliuretano o polimero 

i Colla poliuretano o MS polimero
n Lijm polyurethaan of MS poltmeer

d 
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FRANCE

UK
020 8842 0033

IRELAND

DEUTSCHLAND

ITALIA

ÖSTEREICH

SCHWEIZ

ESPANA

NEDERLAND

BELGIË

SAV
SERVICE HELPLINES

ASSISTENZA POST-VENDITA
SERVICIO POSTVENTA

04697 33102

+49 (0) 6074 / 30928 0

(0382) 6181

+43 1 710 60 70

(01) 748 17 44

93 544 60 76

+31 475 487 100

+31 475 487 100

BELGIQUE
+31 475 487 100

963 19 40, 773 67 22
POCC RN

02 40 21 29 45
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